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MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 7973 CORRECCIÓ d’errors de l’Ordre APA/661/2006, 
de 3 de març, per la qual se substitueix l’annex 
del Reial decret 1682/1997, de 7 de novembre, 
pel qual s’actualitza el Catàleg oficial de races 
de bestiar d’Espanya. («BOE» 107, de 5-5-2006.)

Havent observat un error en el text tramès per publi-
car de l’Ordre APA/661/2006, de 3 de març, inserida en el 
«Butlletí Oficial de l’Estat» número 59, de 10 de març de 
2006, i en el suplement en català número 7, de 16 de març 
de 2006, se’n fa la rectificació oportuna:

A la pàgina 817, a l’annex, apartat 1.2, espècie cabrum, 
on diu: «… Papoya…»; ha de dir: «… Payoya…». 

 8041 REIAL DECRET 549/2006, de 5 de maig, pel 
qual es modifiquen el Reial decret 1617/2005, 
de 30 de desembre, pel qual es regula la con-
cessió de drets als agricultors dins del règim 
de pagament únic, i el Reial decret 1618/2005, 
de 30 de desembre, sobre aplicació del règim 
de pagament únic i altres règims d’ajuda directa 
a l’agricultura i a la ramaderia. («BOE» 108, 
de 6-5-2006, i «BOE» 110, de 9-5-2006.)

El Reial decret 1617/2005, de 30 de desembre, pel qual 
es regula la concessió de drets als agricultors dins del 
règim de pagament únic, i el Reial decret 1618/2005, de 30 
de desembre, sobre aplicació del règim de pagament únic 
i altres règims d’ajuda directa a l’agricultura i a la ramade-
ria, han establert la normativa aplicable per a Espanya 
dels reglaments comunitaris que regulen aquest règim i 
aquestes ajudes.

L’elevat nombre de reglaments comunitaris sobre les 
ajudes a la renda dels agricultors, la seva extensió i com-
plexitat i el gran nombre de modificacions que els afec-
ten, algunes de posteriors a la publicació dels dos reials 
decrets, fan necessari modificar-los. Entre aquests últims, 
destaquen el Reglament (CE) núm. 263/2006 de la Comis-
sió, de 15 de febrer de 2006, pel qual es modifiquen els 
reglaments (CE) núm. 796/2004 i (CE) núm. 1973/2004 
quant als fruits de clofolla, i el Reglament (CE) núm. 
319/2006 del Consell, de 20 de febrer de 2006, que modi-
fica el Reglament (CE) núm. 1782/2003, pel qual s’esta-
bleixen disposicions comunes aplicables als règims 
d’ajuda directa en el marc de la política agrícola comuna i 
s’instauren determinats règims d’ajuda als agricultors, 
que ha integrat l’ajuda a la remolatxa sucrera i la canya de 
sucre utilitzades per a la producció de sucre en el règim 
de pagament únic. La integració d’aquests conreus en el 
règim de pagament únic resulta del Reglament (CE) 
318/2006 del Consell, de 20 de febrer de 2006, pel qual 
s’estableix l’organització comuna de mercats en el sector 
del sucre, que, entre altres novetats, redueix el preu de 
sosteniment institucional del sucre comunitari, la qual 
cosa, en compensació, dóna lloc a un increment de 
l’ajuda a la renda dels agricultors, que es reflecteix en el 
Reglament (CE) núm. 319/2006 del Consell, de 20 de 
febrer de 2006.

Igualment incideixen en el règim de pagament únic 
els reglaments (CE) núm. 2182/2005, 2183/2005 i 2184/2005 
de la Comissió, de 22 de desembre de 2005, pels quals es 
modifiquen determinats aspectes relatius a l’ajuda a l’oli 

d’oliva, que no es van poder tenir en compte en l’elabora-
ció dels reials decrets 1617/2005 i 1618/2005, de 30 de 
desembre.

A més, amb la finalitat d’incloure el conreu de la 
remolatxa dins del sistema d’ajudes al pagament únic, 
s’han publicat el Reglament (CE) núm. 658/2006 de la 
Comissió, de 27 d’abril de 2006, pel qual es modifica el 
Reglament (CE) núm. 795/2004, que estableix disposi-
cions d’aplicació del règim de pagament únic que preveu 
el Reglament (CE) 1782/2003 del Consell; el Reglament 
(CE) núm. 659/2006 de la Comissió, de 27 d’abril de 2006, 
pel qual es modifica el Reglament (CE) 796/2004, pel qual 
s’estableixen disposicions per a l’aplicació de la condicio-
nalitat, la modulació i el sistema integrat de gestió i con-
trol que preveu el Reglament (CE) 1782/2003 del Consell, 
pel qual s’estableixen disposicions aplicables als règims 
d’ajuda directa en el marc de la política agrícola comuna i 
s’instauren determinats règims d’ajuda als agricultors, i el 
Reglament (CE) núm. 660/2006 de la Comissió, de 27 
d’abril de 2006, pel qual es modifica el Reglament (CE) 
1973/2004, pel qual s’estableixen les disposicions d’apli-
cació del Reglament (CE) 1782/2003 del Consell quant als 
règims d’ajuda que preveuen els títols IV i IV bis del dit 
Reglament i a la utilització de les terres retirades de la 
producció per obtenir primeres matèries.

L’adopció dels reglaments esmentats fa necessari 
introduir determinades modificacions en els reials decrets 
1617/2005 i 1618/2005, de 30 de desembre.

Així mateix, s’inclouen algunes modificacions per 
concretar l’abast d’alguns preceptes a fi que la seva inter-
pretació s’ajusti amb més precisió al que preceptua la 
normativa comunitària. Per això, és necessari modificar el 
Reial decret 1617/2005, de 30 de desembre, i el Reial 
decret 1618/2005, de 30 de desembre.

Encara que les modificacions afecten aspectes pun-
tuals d’alguns preceptes, per seguretat jurídica s’ha pro-
cedit a fer una nova redacció de paràgrafs, apartats o 
articles complets.

En l’elaboració de la present disposició han estat con-
sultades les comunitats autònomes i les entitats represen-
tatives dels sectors afectats.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, d’acord amb el Consell d’Estat i 
amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la 
reunió del dia 5 de maig de 2006,

D I S P O S O :

Article primer. Modificació del Reial decret 1617/2005, 
de 30 de desembre, pel qual es regula la concessió de 
drets als agricultors dins del règim de pagament 
únic.

El Reial decret 1617/2005, de 30 de desembre, pel qual 
es regula la concessió de drets als agricultors dins del 
règim de pagament únic, queda modificat de la manera 
següent:

U. A l’article 3.2, segon paràgraf, s’hi afegeix una 
nova lletra e) amb el contingut següent:

«e) Remolatxa sucrera i canya de sucre, un 10 
per cent. Així mateix s’inclou en el pagament addi-
cional el 90 per cent de la totalitat de l’import anual 
del quadre 2 del punt k de l’annex VII del Reglament 
(CE) 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre 
de 2003.»

Dos. L’article 4.1.b) queda redactat de la manera 
següent:

«b) Agricultors que tot i que no estan identifi-
cats segons l’Ordre APA/1171/2005, de 15 d’abril, 
rebin una explotació o part d’aquesta d’un agricultor 
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dels que assenyala el paràgraf a), així com els agri-
cultors que s’identifiquin mitjançant la presentació 
de la sol·licitud de pagament únic o d’admissió al 
règim dins el termini establert.»

Tres. A l’article 4.1 s’afegeix la nova lletra d) amb el 
contingut següent:

«d) Agricultors que hagin estat beneficiaris de 
l’ajuda al mercat en el marc de l’OCM del sucre, en 
les campanyes 2004/2005 i 2005/2006 per al cas de 
la remolatxa sucrera, i en les campanyes 2003/2004 
i 2004/2005 per al cas de la canya de sucre.»

Quatre. L’article 9.1.a).3r queda redactat de la manera 
següent:

«3r Agricultors que hagin efectuat inversions 
incrementant la capacitat productiva o adquirit ter-
res fins al 15 de maig de 2004 d’acord amb el que 
disposa l’article 21 del Reglament (CE) núm. 
795/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004. Els 
agricultors que van comprar terres o quotes o drets 
de prima han de rebre amb càrrec a la reserva na-
cional almenys el 90% dels imports de referència i 
els drets que en derivin.

Per a les inversions en el cas de la remolatxa 
sucrera i de la canya de sucre, la data a què es refe-
reix el paràgraf anterior s’ha de substituir per la 
del 3 de març de 2006.

S’entén per inversions que incrementin la capa-
citat productiva les que poden donar lloc a un incre-
ment de les ajudes unitàries percebudes després de 
dur-les a terme.»

Cinc. L’article 9.1.c) es redacta amb el text següent:
«c) Els joves agricultors que hagin realitzat la 

seva primera instal·lació a partir del 16 de maig 
de 2004.»

Sis. A l’annex I, després del cotó s’hi afegeix el 
següent text:

«Remolatxa i canya de sucre, 90% de l’import 
anual del quadre 1 del punt K de l’annex VII del 
Reglament (CE) 1782/2003 del Consell, de 29 de 
setembre de 2003.»

Set. A l’annex IV, després del paràgraf corresponent 
al tabac s’hi afegeix el següent:

«Remolatxa sucrera i canya de sucre: per calcu-
lar les tones de remolatxa i de canya de sucre que 
corresponen a cada productor en cadascuna de les 
campanyes de comercialització, s’ha de considerar 
la remolatxa sucrera i la canya de sucre de quota 
lliurada, amb un rendiment en sucre del 13 per cent 
per a la remolatxa i del 8,6 per cent per a la canya, 
tenint en compte el report o trasllat de la campanya 
anterior, la remolatxa A+B de l’any i la possible 
requalificació. L’import de referència corresponent al 
sector del sucre s’obté de multiplicar la mitjana de 
les tones de remolatxa i canya de sucre tipus lliura-
des en el període de referència per l’import anual 
per tona. Aquest import anual es calcula dividint 
el 90 per cent dels límits màxims que estableix per 
any per a Espanya el quadre 1 del punt K de l’an-
nex VII del Reglament (CE) 1782/2003 del Consell, 
de 29 de setembre de 2003, entre les tones de remo-
latxa i canya amb dret a ajuda una vegada conside-
rades les circumstàncies que estableixen els arti-
cles 37 i 40 del dit Reglament.

La superfície en hectàrees que s’ha de tenir en 
compte en el càlcul dels drets de pagament únic per 
a cada agricultor és la resultant de dividir les tones 
de remolatxa i de canya de sucre tipus lliurades pel 

rendiment mitjà de la producció de remolatxa i 
canya de sucre que indica la taula següent: 

 Tipus de conreu Rendiment

    

 Remolatxa. Regadiu . . . . .  86 t/ha

Secà  . . . . . . .  60 t/ha

 Canya de sucre  . . . . . . . . . . . . . . 105 t/ha

 Article segon. Modificació del Reial decret 1618/2005, 
de 30 de desembre, sobre aplicació del règim de 
pagament únic i altres règims d’ajuda directa a l’agri-
cultura i a la ramaderia.

El Reial decret 1618/2005, de 30 de desembre, sobre 
aplicació del règim de pagament únic i altres règims 
d’ajuda directa a l’agricultura i a la ramaderia, queda 
modificat de la manera següent:

U. L’article 1.1.d) queda redactat de la manera 
següent:

«d) Pagaments addicionals als productors per 
aplicació de l’article 69 del Reglament (CE) 1782/2003 
del Consell, de 29 de setembre de 2003, al programa 
nacional de desenvolupament de la política agrícola 
comuna (d’ara endavant, PAC) en els sectors del 
cotó, tabac, remolatxa i canya de sucre, i bestiar 
boví de carn i de llet.»

Dos. Al final de l’article 6 s’afegeix l’apartat 4 
següent:

«4. Amb vista a garantir un tractament homo-
geni als productors de tot l’àmbit nacional, els apar-
tats 1 i 2 també s’han d’aplicar a la prima comple-
mentària per vaca alletant, quan, de conformitat 
amb l’apartat 2.b) de l’article 60, es financi amb càr-
rec als pressupostos generals de l’Estat.»

Tres. L’apartat 1 de l’article 20 se substitueix pel text 
següent:

«1. Els agricultors poden utilitzar les superfícies 
retirades que serveixen per justificar els drets de 
retirada per obtenir primeres matèries per a la fabri-
cació en la Unió Europea de productes no destinats 
a l’alimentació humana o animal, sense perdre el 
dret al pagament per superfície. Només es permet el 
conreu de remolatxa sucrera, nyàmera i xicoira si es 
compleixen les condicions que estableix l’arti-
cle 143.2 del Reglament (CE) 1973/2004 de la Comis-
sió, de 29 d’octubre de 2004.»

Quatre. Al final de l’article 28 s’afegeix una nova lle-
tra d) amb el text següent:

«d) A utilitzar, almenys, les dosis de sembra 
que estableix l’annex III.»

Cinc. L’article 33 se substitueix pel text següent:

«Article 33. Objecte i requisits.
S’entén per conreus energètics els que s’utilitzin 

fonamentalment en la producció dels productes 
energètics que preveu l’article 88 del Reglament 
(CE) 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre 
de 2003.

Als efectes de la regulació dels conreus amb fins 
energètics, s’han de tenir en compte les definicions 
següents:

‘‘Sol·licitant’’: el productor que utilitza la totalitat 
o part de la superfície, exclosa la retirada de conreu 
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per activar els drets de retirada, per produir prime-
res matèries amb fins energètics.

‘‘Primer transformador’’: l’utilitzador de les pri-
meres matèries que en fa la primera transformació, 
amb la finalitat d’obtenir un o diversos dels produc-
tes a què es refereix l’article 88 del Reglament (CE) 
1782/2003 del Consell, de 29 de setembre de 2003.

El primer transformador pot delegar en una ter-
cera persona la recepció de la primera matèria lliu-
rada pel sol·licitant, si bé continua sent l’únic res-
ponsable respecte a les obligacions que estableix la 
normativa comunitària.

Els sol·licitants que vulguin obtenir l’ajuda als 
conreus energètics han de formalitzar amb un 
receptor o un primer transformador un únic con-
tracte per primera matèria cultivada, en els termes 
que estableix l’article 26 del Reglament (CE) 
1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre de 2004, 
i han de presentar un exemplar del contracte davant 
la comunitat autònoma juntament amb la sol·licitud 
d’ajuda per superfícies.

Les obligacions dels sol·licitants i dels receptors 
i primers transformadors de les primeres matèries 
s’inclouen a l’annex VII.

Les persones físiques o jurídiques que vulguin 
actuar per primera vegada com a receptor o primer 
transformador ho han de manifestar per escrit, 
abans de la data límit de la presentació dels contrac-
tes davant la comunitat autònoma on estiguin esta-
blerts, i han de manifestar expressament que conei-
xen les condicions i limitacions que figuren en el 
Reglament (CE) 1973/2004 de la Comissió, de 29 
d’octubre de 2004, i la resta de normativa comple-
mentària, i s’han de comprometre a portar una 
comptabilitat específica i en concret que compleixen 
els controls i les obligacions de registre de l’arti-
cle 39 del dit Reglament.»

Sis. L’article 39 se substitueix pel següent:

«Article 39. Requisits.
Per tenir dret a les ajudes, les superfícies han de 

complir els requisits següents:
a) Tenir una densitat mínima per hectàrea de 80 

arbres per a ametller, 150 per a avellaner i pis-
tatxo, 60 per a noguera i 30 per a garrofer.

b) Estar incloses entre els recursos productius 
d’una organització o agrupació de productors reco-
neguda per a alguna de les categories que incloguin 
els fruits de clofolla, d’acord amb els articles 11 o 14 
del Reglament (CE) 2200/96 del Consell, de 28 d’oc-
tubre, pel qual s’estableix l’organització comuna de 
mercats en el sector de les fruites i hortalisses, per 
als productes esmentats a l’article 38.1.

c) Tenir una superfície mínima per parcel·la 
de 0,1 ha.»

Set. A l’article 53, els apartats 2, 3, 4 i 5 passen a tenir 
la numeració 3, 4, 5 i 6, respectivament, i s’insereix un 
nou apartat 2 amb el text següent:

«2. En cada collita, un productor individual 
només pot contractar i lliurar tabac d’una varietat 
determinada, amb una única empresa de primera 
transformació.»

Vuit. L’article 56 se substitueix pel text següent:

«Article 56. Identificació i registre del bestiar.
Cada animal pel qual se sol·liciti una ajuda ha 

d’estar identificat, registrat i tenir el document 
d’identificació d’acord amb les disposicions del 
Reial decret 1980/1998, de 18 de setembre, pel qual 
s’estableix un sistema d’identificació i registre dels 

animals de l’espècie bovina. L’explotació a la qual 
pertanyen els animals objecte d’ajuda ha de complir 
les disposicions que estableix el Reial decret 
479/2004, de 26 de març, pel qual s’estableix el 
Registre general d’explotacions ramaderes.»

Nou. Al títol III s’afegeix un nou capítol II bis amb el 
contingut següent:

«CAPÍTOL II BIS
Pagaments en el sector de la remolatxa i la canya 

de sucre
Article 76 bis. Objecte, requisits, quantia i límits de 

l’ajuda.
1. Els agricultors productors de remolatxa 

sucrera i canya de sucre poden rebre un pagament 
addicional per dur a terme activitats que millorin la 
qualitat de la producció que es lliuri en la indústria 
sucrera per transformar-la en sucre de quota mitjan-
çant un contracte de subministrament. Per a això 
han de formalitzar la seva sol·licitud en el model de 
sol·licitud única que estableixen les comunitats 
autònomes.

2. La remolatxa ha de tenir, com a mínim, 13,5 
graus polarimètrics i un percentatge de terra, corona 
i altres elements externs incorporats a l’arrel menor 
del 25 per cent i la canya de sucre ha de tenir, com a 
mínim, 10,6 graus polarimètrics.

3. L’ajuda s’abona per tona de remolatxa i de 
canya de sucre.

4. El Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimenta-
ció ha d’establir abans del 30 d’octubre de l’any 
següent al de la sol·licitud una ajuda per tona de 
remolatxa i canya de sucre tipus, que ha de ser igual 
per a tota la producció que compleixi els requisits 
mínims establerts.

Abans del 15 de setembre següent a l’any de la 
sol·licitud, les indústries sucreres que transformin 
remolatxa o canya de sucre mitjançant un contracte 
per produir sucre de quota han d’enviar al Fons 
Espanyol de Garantia Agrària una llista de tots els 
productors i els seus lliuraments en quilos.

5. Els pagaments d’aquesta ajuda en aquest 
sector per a les diferents campanyes no poden 
sobrepassar els imports següents: 

 Campanyes Euros

   
 2006/2007  . . . . . . . . . . . . . . . . 16.150.200
 2007/2008  . . . . . . . . . . . . . . . . 17.567.700
 2008/2009  . . . . . . . . . . . . . . . . 18.985.100
 2009/2010  . . . . . . . . . . . . . . . . 19.743.300
 2010/2011 i següents  . . . . . . .  9.620.300»

 Deu. S’hi afegeix una disposició transitòria quarta 
amb el text següent:

«Disposició transitòria quarta. Sol·licituds presen-
tades en la campanya 2006.
Les sol·licituds presentades l’any 2006 es poden 

modificar fins al dia 15 de juny de 2006, inclusiva-
ment.

Les sol·licituds de primes per sacrifici per als 
animals sacrificats o exportats vius durant la pri-
mera quinzena de gener de 2006 es poden presentar 
fins al dia 15 de maig de 2006, inclusivament.»

Onze. El primer paràgraf de l’epígraf I de l’annex VI 
queda redactat de la manera següent:

«Els sol·licitants que utilitzin la totalitat o part de 
la superfície retirada del conreu per produir primeres 
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matèries per a fins diferents del consum humà o ani-
mal, a més del que disposa l’article 20, han de:…»

Dotze. L’annex VII se substitueix pel següent:

«ANNEX VII
Obligacions dels sol·licitants i receptors o primers 

transformadors del règim d’ajuda als conreus 
energètics

I. Obligacions dels ‘‘sol·licitants’’ de l’ajuda als 
conreus energètics

Els sol·licitants de l’ajuda als conreus energètics, 
a més del que disposa l’article 33 del present Reial 
decret, han de:

a) En cas que el contracte es modifiqui o 
s’anul·li, abans de la data límit establerta per modifi-
car les sol·licituds, ho ha de comunicar a la comuni-
tat autònoma davant la qual es presenti la sol·licitud 
d’ajuda per superfície, i presentar la corresponent 
modificació de la sol·licitud.

b) Quan per raons excepcionals el sol·licitant 
no pugui subministrar la quantitat de primera 
matèria indicada en el contracte, ho ha de comuni-
car a la comunitat autònoma en què ha presentat la 
seva sol·licitud perquè n’autoritzi la modificació o 
rescissió.

c) Acreditar, abans del 30 de novembre, davant 
la comunitat autònoma on s’ha presentat la sol-
licitud d’ajuda per superfícies, el lliurament de la 
collita obtinguda, i indicar la quantitat total de pri-
mera matèria collida i lliurada de cada espècie, amb 
identificació del receptor o primer transformador al 
qual s’ha lliurat. Aquesta quantitat ha de correspon-
dre, almenys, al rendiment representatiu fixat a 
l’efecte per la comunitat autònoma.

En el cas d’un conreu bianual, plurianual o per-
manent, s’han d’aplicar les disposicions de l’arti-
cle 32 del Reglament (CE) núm. 1973/2004 de la 
Comissió, de 29 d’octubre.

En cas que es cultivi cànem s’han d’aplicar les 
normes que estableixen els articles 29 del Regla-
ment (CE) núm. 795/2004 de la Comissió, de 21 
d’abril de 2004, i 33 del Reglament (CE) núm. 
796/2004 de la Comissió, de 21 d’abril de 2004.

II. Obligacions dels receptors i dels primers 
transformadors de primeres matèries amb fins 

energètics
1. Els receptors o primers transformadors han 

de presentar davant la comunitat autònoma en la 
qual estiguin establerts:

a) Els contractes subscrits amb els agricultors 
en les condicions que especifica la normativa comu-
nitària abans de la data de finalització del termini de 
presentació de les sol·licituds d’ajuda.

b) No més tard de la data de presentació de la 
sol·licitud única, una garantia igual al producte de 60 
euros/hectàrea per les superfícies objecte de con-
tracte, a fi de garantir la utilització en la Unió Euro-
pea d’una quantitat equivalent en la fabricació d’un 
o diversos productes finals que preveu l’article 88 
del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Consell, 
de 29 de setembre de 2003.

En el cas d’un conreu bianual, plurianual o per-
manent, la garantia s’ha de constituir el primer any 
de conreu.

La garantia dipositada pel receptor es pot allibe-
rar una vegada lliurada la primera matèria al primer 
transformador, sempre que aquest hagi dipositat 
davant la comunitat autònoma on s’ha presentat la 
garantia inicial una garantia equivalent. Quan l’auto-

ritat competent tingui la prova que la quantitat de 
primera matèria en qüestió s’ha transformat respec-
tant la normativa comunitària vigent, la garantia es 
pot alliberar a prorrata per cada primera matèria 
transformada.

En els casos en què el contracte es modifiqui o 
rescindeixi després que el sol·licitant hagi presentat 
la sol·licitud d’ajuda per superfícies, la garantia 
constituïda s’ha d’adaptar convenientment en les 
condicions que preveu l’article 35 del Reglament 
(CE) núm. 1973/2004 de la Comissió, de 29 d’octubre 
de 2004.

2. Si el contracte el du a terme un receptor, en 
un termini de quaranta dies hàbils següents al lliura-
ment de la primera matèria al primer transformador, 
ha de comunicar a la comunitat autònoma on s’ha 
presentat la garantia el nom i l’adreça del primer 
transformador, així com la quantitat i tipus de pri-
mera matèria lliurada. Així mateix, el primer trans-
formador, en el termini de quaranta dies hàbils 
següents al lliurament, ha de comunicar a la comu-
nitat autònoma on s’ha presentat la garantia el nom 
i l’adreça del receptor, així com la quantitat i tipus de 
primera matèria i la data del seu lliurament.

3. Els productes energètics que estableix l’arti-
cle 88 del Reglament (CE) núm. 1782/2003 del Con-
sell, de 29 de setembre de 2003, els ha d’obtenir 
com a màxim un tercer transformador.

4. Qualsevol part que intervingui fins a la trans-
formació de la primera matèria en un dels productes 
energètics esmentats al punt anterior ha de comuni-
car a l’òrgan competent de la comunitat autònoma 
on s’ha presentat la garantia, en un termini de qua-
ranta dies hàbils, el nom i l’adreça del comprador de 
la primera matèria, així com la quantitat que se n’ha 
venut.

5. En cas que en el procés de transformació 
intervingui un receptor o transformador establert en 
un altre Estat membre de la Unió Europea, el recep-
tor o transformador que signa el contracte ho ha de 
comunicar a la comunitat autònoma on ha presentat 
la garantia. L’intercanvi de productes entre les parts 
intervinents ha d’anar acompanyat del docu-
ment T5.

6. El transformador ha de notificar la transfor-
mació de la primera matèria rebuda a la comunitat 
autònoma on s’ha presentat la garantia, mitjançant 
la presentació d’una ‘‘declaració de transformació’’.

7. La transformació en producte final s’ha de 
dur a terme abans del 31 de juliol del segon any 
següent a l’any de collita de la primera matèria per 
part del sol·licitant.»

Tretze. A l’annex XI, epígraf I, s’hi afegeix un nou 
punt 10 amb el text següent:

«10. Declaració de totes les parcel·les agrícoles 
de l’explotació, fins i tot aquelles per a les quals no 
se sol·liciti cap règim d’ajuda, i en tot cas s’ha d’indi-
car per a cada parcel·la el que estableixen els punts 1 
a 3 de l’epígraf III del present annex.»

Catorze. El punt 3 de l’epígraf III de l’annex XI queda 
redactat de la manera següent:

«3. La utilització de les parcel·les en els casos 
següents: pastures permanents, altres superfícies 
farratgeres, guaret i tipus de guaret, llúpol, fruites i 
hortalisses, patates per a consum humà, conreus o 
utilitzacions, diferenciant, en el cas de parcel·les 
declarades de retirada, la retirada voluntària de la 
retirada per justificar els drets de retirada, dels 
règims d’ajuda que preveuen els títols I i III d’aquest 
Reial decret i l’annex V del Reglament (CE) 
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1782/2003, del Consell, de 29 de setembre de 2003, 
inclòs el ‘‘no-conreu’’ en el cas de parcel·les declara-
des exclusivament per justificar drets normals de 
pagament únic.

Les utilitzacions que no recull el paràgraf ante-
rior es poden declarar sota l’epígraf ‘‘Altres utilitza-
cions’’, en diverses rúbriques diferents o en una de 
sola.

Les comunitats autònomes poden eximir de la 
declaració explícita de les parcel·les corresponents a 
les utilitzacions que indica l’annex V del Reglament 
(CE) núm. 1782/2003 del Consell, de 29 de setembre 
de 2003, quan disposin d’aquesta informació en el 
marc d’altres sistemes de gestió i control compati-
bles amb el sistema integrat.»

Quinze. A l’annex XI, epígraf III, se substitueix el 
punt 6 pel text següent:

«6. El guaret mediambiental i la repoblació 
forestal d’acord amb el Reglament (CE) número 
1257/1999 del Consell, de 17 de maig, s’han de 
declarar separadament amb indicació de:

a) La superfície que s’ha de computar per com-
plir els índexs comarcals de guaret per a les terres 
de conreus herbacis de secà, en el cas del guaret 
mediambiental.

b) La superfície que s’ha de computar per justi-
ficar drets de retirada per a la campanya correspo-
nent.

c) La superfície diferent de les que indiquen els 
apartats anteriors.»

Setze. A l’annex XI, epígraf III, se substitueix el 
punt 13 pel text següent:

«13. En el cas de l’ajuda a l’oliverar:
a) La categoria a la qual pertany, de les enume-

rades a l’article 46 d’aquest Reial decret.
b) El nombre d’oliveres admissibles, distingint 

entre les plantades abans de l’1 de maig de 1998 i les 
plantades posteriorment sempre que siguin de 
substitució de les anteriors, existents en el SIGPAC.

c) El nombre d’oliveres no admissibles, addi-
cionals plantades després de l’1 de maig de 1998, 
existents en el SIGPAC.

d) El nombre d’oliveres admissibles arrenca-
des i reemplaçades, de substitució, des de la sol-
licitud única abans realitzada que hagi inclòs la 
parcel·la en qüestió. En el cas que no estiguin 
reflectides en el SIGPAC, se n’ha d’indicar la posició 
en la parcel·la, tant de les arrencades com de les 
reemplaçades.

Si les oliveres de substitució provenen d’olive-
res arrencades en una altra parcel·la, s’ha d’indicar 
expressament la parcel·la de procedència i la posi-
ció de les arrencades si no estan reflectides en el 
SIGPAC.

e) El nombre d’oliveres admissibles arrenca-
des i no reemplaçades des de la sol·licitud única 
abans realitzada que hagi inclòs la parcel·la en qües-
tió. En el cas que aquests arrencaments no estiguin 
registrats en el SIGPAC, se n’ha d’indicar la posició 
en la parcel·la.

f) El nombre d’oliveres addicionals plantades 
després de la sol·licitud única abans realitzada que 
hagi inclòs la parcel·la en qüestió. En el cas que no 
estiguin reflectides en el SIGPAC, se n’ha d’indicar la 
posició en la parcel·la.

g) El nombre d’oliveres addicionals arrencades 
després de la sol·licitud única abans realitzada que 
hagi inclòs la parcel·la en qüestió. En el cas que 
aquests arrencaments no estiguin registrats en el 
SIGPAC, se n’ha d’indicar la posició en la parcel·la.

h) La superfície oleícola expressada en hectà-
rees amb dos decimals, resultant del càlcul que 
estableix el punt 3 de l’annex XXIV del Reglament 
(CE) 1973/2004, de la Comissió, de 29 d’octubre 
de 2004. Així mateix, la superfície oleícola i, si s’es-
cau, la superfície oleícola admissible expressada en 
hectàrees amb dos decimals, resultant del càlcul 
que estableix el punt 2 de l’annex XXIV abans 
esmentat, d’acord amb la informació disponible en 
el SIGPAC en el període de presentació de sol-
licituds de cada any.

No obstant això, per a la sol·licitud única que 
s’ha de presentar l’any 2006, els apartats b, c, d, e, f 
i g s’han de substituir pels següents:

i) El nombre d’oliveres admissibles, distingint 
entre les plantades abans de l’1 de maig de 1998 i les 
plantades posteriorment, sempre que siguin de 
substitució de les anteriors, existents en el SIGPAC 
l’1 de gener de 2005.

j) El nombre d’oliveres no admissibles, addi-
cionals, plantades després de l’1 de maig de 1998, 
existents en el SIGPAC l’1 de gener de 2005.

k) El nombre d’oliveres admissibles que des-
prés de l’1 de gener de 2005 s’han arrencat i reem-
plaçat per altres en substitució d’aquelles. En el cas 
que no estiguin reflectides en el SIGPAC, se n’ha 
d’indicar la posició en la parcel·la, tant de les arren-
cades com de les reemplaçades.

Si les oliveres de substitució provenen d’olive-
res arrencades en una altra parcel·la, s’ha d’indicar 
expressament la parcel·la de procedència i la posició 
d’aquests arrencaments si no estan reflectits en el 
SIGPAC.

l) El nombre d’oliveres admissibles que des-
prés de l’1 de gener de 2005 s’han arrencat i no 
reemplaçat. En el cas que aquests arrencaments no 
estiguin registrats en el SIGPAC, se n’ha d’indicar la 
posició en la parcel·la.

m) El nombre d’oliveres addicionals plantades 
després de l’1 de gener de 2005. En el cas que no 
estiguin reflectides en el SIGPAC, se n’ha d’indicar la 
posició en la parcel·la.

n) El nombre d’oliveres addicionals arrencades 
després de l’1 de gener de 2005. En el cas que no 
estiguin reflectides en el SIGPAC, se n’ha d’indicar la 
posició en la parcel·la.»

Disset. A l’annex XI, epígraf V, el punt 3 es redacta de 
la manera següent:

«3. En el cas dels fruits de clofolla, s’ha d’ad-
juntar a la sol·licitud:

a) Un certificat de l’organització de productors 
acreditatiu que les superfícies de fruits de clofolla 
per les quals l’agricultor sol·licita l’ajuda estan 
incloses entre els recursos productius de la seva 
organització.

b) El compromís de l’agricultor de fer el lliura-
ment de la seva collita a l’organització de productors 
esmentada.

c) En el cas que es vulgui acollir al complement 
d’ajuda de l’apartat 6 de l’article 38, ha d’adjuntar 
una declaració del sol·licitant de la seva condició 
d’agricultor professional.»

Divuit. A l’annex XI, epígraf V, s’hi afegeix un nou 
punt 11 amb el text següent:

«11. Contracte amb un transformador o com-
promís, quan se sol·liciti el pagament per superfície 
de conreus herbacis per part d’agricultors produc-
tors de lli i/o cànem destinats a la producció de 
fibra.»
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Disposició final única. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 5 de maig de 2006.

JUAN CARLOS R.

La ministra d’Agricultura, Pesca
i Alimentació,

ELENA ESPINOSA MANGANA

(Aquest Reial decret s’inclou tenint en compte la Correcció d’errades 
publicada en el «BOE» núm. 110, de 9-5-2006.) 

 8042 CORRECCIÓ d’error del Reial decret 1557/2005, 
de 23 de desembre, pel qual es modifica el 
Reial decret 558/2001, de 25 de maig, pel qual 
es regula el reconeixement oficial de les orga-
nitzacions o associacions de criadors de gos-
sos de raça pura. («BOE» 108, de 6-5-2006.)

Havent observat un error en el Reial decret 1557/2005, 
de 23 de desembre, pel qual es modifica el Reial decret 
558/2001, de 25 de maig, pel qual es regula el reconeixe-
ment oficial de les organitzacions o associacions de cria-
dors de gossos de raça pura, publicat en el «Butlletí Ofi-
cial de l’Estat» número 10, de 12 de gener de 2006, i en el 
suplement en català número 2, de 16 de gener de 2006, 
se’n fa la rectificació oportuna referida a la versió en llen-
gua catalana:

A l’annex, pàgina 293, segona columna, vuitena línia, 
on diu: «Ca Guicho»; ha de dir: «Ca Guicho o Quisquelo». 

MINISTERI DE SANITAT I CONSUM
 8043 REIAL DECRET 477/2006, de 21 d’abril, pel qual 

es modifica el Reial decret 377/2003, de 28 de 
març, pel qual es regula el procediment per a 
la tramitació i concessió de les ajudes socials a 
les persones amb hemofília o altres coagulo-
paties congènites, que hagin desenvolupat 
l’hepatitis C com a conseqüència d’haver rebut 
tractament amb concentrats de factors de coa-
gulació en l’àmbit del sistema sanitari públic. 
(«BOE»108, de 6-5-2006.)

La Llei 55/1999, de 29 de desembre, de mesures fis-
cals, administratives i de l’ordre social, a l’article 80, va 
encomanar al Govern l’elaboració d’un cens de les perso-
nes amb hemofília o altres coagulopaties congènites que, 
com a conseqüència d’haver rebut tractament amb con-
centrats de factors de coagulació en l’àmbit del sistema 
sanitari públic, hagin desenvolupat l’hepatitis C.

Així mateix, a l’apartat 4 de l’esmentat article es pre-
veia l’elaboració d’un projecte de llei que establís les con-
dicions i la quantia de l’ajuda social a què podrien accedir 
les persones incloses en el cens esmentat.

Per a l’elaboració del cens es va crear una comissió 
ministerial, regulada per l’Ordre del Ministeri de Sanitat i 
Consum de 21 de març de 2000. Amb caràcter previ, i en 

desplegament del que disposa l’article 80.2 de la Llei 
55/1999, de 29 de desembre, mitjançant l’Ordre del Minis-
teri de Sanitat i Consum de 18 de gener de 2000, per la 
qual es designa el Comitè tècnic per a la determinació 
dels criteris d’inclusió en el cens d’hemofílics, que preveu 
l’article 80.2 de la Llei 55/1999, de 29 de desembre, de 
mesures fiscals, administratives i d’ordre social, es va 
designar el Comitè tècnic que havia de determinar els 
criteris mèdics per a la inclusió dels possibles afectats en 
el cens esmentat.

El cens definitiu de persones afectades el va aprovar 
el 21 de novembre de 2000 la Comissió ministerial i va ser 
publicat amb les garanties exigides per l’article 80.1 de la 
Llei 55/1999, de 29 de desembre.

Posteriorment, en compliment del que disposa l’arti-
cle 80.4 de l’esmentada Llei 55/1999, es va procedir, mit-
jançant la Llei 14/2002, de 5 de juny, per la qual s’establei-
xen ajudes socials a les persones amb hemofília o altres 
coagulopaties congènites que hagin desenvolupat l’hepa-
titis C com a conseqüència d’haver rebut tractament amb 
concentrats de factors de coagulació en l’àmbit del sis-
tema sanitari públic, i altres normes tributàries, a regular 
les condicions i la quantia de les ajudes socials a què 
poden accedir les persones incloses en el cens d’afectats, 
que es va fixar en 18.030,36 euros.

Al seu torn, la disposició addicional primera de la Llei 
14/2002, de 5 de juny, preveu que, mitjançant desplega-
ment reglamentari, es reguli la possibilitat que puguin 
percebre les ajudes que s’hi preveuen les persones que 
no figurin incloses en el cens definitiu però que complei-
xin, d’acord amb circumstàncies objectives i degudament 
acreditades, els requisits exigits.

A aquests efectes, el Reial decret 377/2003, de 28 de 
març, estableix a l’article 6 el procediment i els requisits 
per sol·licitar la inclusió en el cens de les persones afecta-
des que no estaven incloses en el que es va aprovar amb 
data 21 de novembre de 2000.

Posteriorment, el Comitè tècnic d’experts va analitzar 
l’evolució dels coneixements científics i tècnics de la 
malaltia, així com el seu diagnòstic, i va arribar a consta-
tar les dades següents: un percentatge entre el dos i el sis 
per cent de les cirrosis hepàtiques posthepatitis C poden 
cursar amb transaminases amb valors normals en dife-
rents moments evolutius de la malaltia, mentre que al 
voltant del 25 per cent dels pacients amb hepatitis C crò-
nica presenten uns nivells de transaminases persistent-
ment normals. Consegüentment es va arribar a la conclu-
sió, per unanimitat dels membres del Comitè tècnic, que 
els nivells normals de les transaminases no poden des-
cartar la malaltia, per la qual cosa aquesta prova no es pot 
considerar excloent per poder optar a ser inclòs en el 
cens. D’acord amb aquesta conclusió, en les reunions del 
Comitè tècnic de 26 d’octubre de 2004 i 19 de setembre de 
2005, es van aprovar els nous requisits per ser inclòs en el 
cens esmentat.

Amb la finalitat de poder aplicar els nous requisits per 
a la inclusió en el cens, s’aprova aquest Reial decret pel 
qual es modifiquen l’article 6.2 i l’annex IV del Reial decret 
377/2003, de 28 de març.

Aquest Reial decret es dicta de conformitat amb el que 
estableix la disposició addicional primera de la Llei 
14/2002, de 5 de juny.

En l’elaboració d’aquesta norma han estat consulta-
des les comunitats autònomes i escoltats els sectors afec-
tats.

En virtut d’això, a proposta de la ministra de Sanitat i 
Consum, d’acord amb el Consell d’Estat i amb la delibera-
ció prèvia del Consell de Ministres en la reunió del dia 21 
d’abril de 2006,


